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IMAHEHTHE 3ANEPEYEHHA Y ®PAHLY3bKIA MOBI

CTaTTa npuUcBAYEHA BUCBITAEHHIO NPO6AEMM BUMBYEHHA IMAHEHTHOFO 3anepeyeHHs y GpaHLy3bKii
MOBi. BU3Ha4YeHO CYTHICTb LIbOro MOHATTA 3 TOYKM 30pYy AMXOTOMIi MOBA — MOBNEHHA. 3anepeyHa 4vacT-
Ka ne, cama no cobi, € NMLIe HOCIEM ifel 3anepeyeHHn, ToAi AK Pa3om 3 NOCTNPeAMKaTUBHOK 3anepey-

Ho uacTkol (pas/plus/jamais i iHWKMMK) BOHA YTBOPIOE MOBHE abo TPaHCLEHAEHTHE 3amepeveHHs.
BiAMiHHICTb iM@QHEHTHOrO | TPAHCLLEHAEHTHOTO 3anepeYvyeHb NOAAHO B ACNEKTI MONIOXKEHHA TEOPii MEHTaNb-

Horo KiHeTusmy I. liioma.

Kntouosi cnosa: iMmaHeHMHe 3arnepeveHHs, MpPaHCyeHOeHmHe 3anepeyeHHs, OUXOmMoMia mMoea —
MOB/IEHHSA, MEOPIA MEHMAIbHO20 KiHemu3my.

igMiTHOIO  pucoto  3anepeyeHHs Yy  paHLy3bKil  MOBI  BBaXKa€eTbCsA  1MOro

OBOKOMMOHEHTHICTb. LlA XapaKTepucTMKa O3Ha4a€e HaABHICTb 3anepeyHoi 4acT-

Kn (ne) i nigcunoBava 3anepedveHHs (pas/rien/jamais/personne/nul/etc) abo
dopkntosida (forclusif), sk Moro BusHaums K. TecH’ep, WO 3alimae NocTnpeanKaTUBHY NO3ULLIIO
Y PeYeHHi.

MOHATTA NOBHOrO NpeaMKaTMBHOIO 3anepeyeHHA Bnepwe 6yno posrnaHyTo XK. Jamype-
Tom Ta E. MNiwoHom. pamatnuctM onucanm obmasa KOMMOHEHTU TaKMM YMHOM: NepLinii ene-
MEHT, BUPAXKEHUI MOpdEMOLIO ne, MOKA3YE NNLLIE NOYATOK ifei 3anepeyeHHs; ApYrni, Wo MoxKe
6yTV npeacTaBaeHui pisHUMKU mopdemamm (pas/point/guere/etc), e popkatosipom, To6TO BiH
NMoKa3ye 3aBepLUEeHHA NpoLLecy 3anepevyeHHs Ta pobuTb Moro 6e3noBopoTHUM [1, c. 7]. MisHiwe
K. TecH’ep 3anponoHyBaB NOACHUTM TaKe MoABiMHE MapKyBaHHA (/iHIBICT Ha3MBaE Le ABMLLE
double détente) 3anepeyeHHs KiHETUYHO 3MiHOI GopMM Ta 3micTy Herauii [Tam camo].

OaHaK [0Ci BUK/IMKAKOTb iHTepec 3anepeyHi KOHCTPYKLIT came 3 OAMHMYHOLIO YacCTKOIO ne, a
0c0611BO ii 3HAYEHHA B OKPEMMX CUHTAKCUUYHUX KOHCTPYKLLIAX, AKI € B MOBI Ta iMNN1EMEHTYIOTbCA
B MOBJIEHHI. ToAi AK pAA aBTOPiB XapaKTepusyloTb TaKUI BUA, 3anepedyeHHsA No3a AUXOTOMIED
MOBa — MOBJ/IEHHS, a Lie He BiAMNoBiAa€ NiHIBICTUYHIN peanbHOCTI. LIMM NOACHIOETLCA aKTya IbHICTb
TEMMW CTaTTi Ta OKPECHOETLCA MeTa PobOoTH.

I. Tilom 3BepTaE yBary, WO 3anepeyeHHA — Le CEMAHTUYHWUIA MpoLec, AKWI MOCTIHO
nepebysae y pyci [2, c. 135]. AKLLO PO3BUTOK HEraTUBHOI iAel NPUNUHAETLCA i, BiANOBIAHO, Npo-
LEeC 3a/IMLWAETbCA He3aBepLUIEHMM, TO B TAKOMY BMMaAKy MOBa MAe Npo HEMOBHe 3anepeyeH-
HA, cpopmoBaHe TinbKu (1) yacTkoto ne. TaKUM YMHOM, ne CTAHOBWTbL OMO3MULLiKO 3aNepeyeHH!Ho,
npeacrasaeHomy oboma 3anepeyHMMM KOMNoHeHTamu (ne Ta pas/plus/jamais/rien/personne).
Y TaymaueHHi npupoam Ta GyHKLiM ne y ppaHLy3bKiit MOBI MiK HAYKOBLAMM € ABHI PO36iXKHOCTI.
Tak, Hanpwuknaa, J1. Knepa Ta . BaHpgpiec cnpuiimatoTb ne sAK OKPEMUN CaMOCTIMHUM
NIHTBICTUYHUI 3HAK, @ HE AK YaCTUHY PPaKLIMHOro 3HaKa CKagHoI npeauKaTUBHOI Herauii [3; 4].
OKpim LbOro, B NeBHMX PO3BiAKaX BiA3HAYAETbCA PO3YMIHHA ne ... pas K 06’eKTMBHOrO 3anepe-
yeHHs ([5, c. 286]), a 0T)Ke, NOTIYHUM € MPUNYLLEHHS, WO ne — cyb’eKTUBHE, 60 Ne 3a71eXunTb Bif
iHTEeHU,ii MOBLA, AIKY BMPAXKae 3MiCTOBE Ai€CNOBO-NPUCYAOK. 33 AONOMOrOH LLiEl YaCTKM MOBeLb
NMOKA3Yy€E CBOE iCTUHHE CTABJIEHHA A0 3MIiCTy NOBIAOMNEHHSA.
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CemaHTMYHMIN npouec GOpPMyBaHHA 3aMepeyeHHs MOXKHA 0BMEXWUTU ABOMA KiHLEBUMMU
CTaHamM, a came: icHytouYMM (existant) Ta HeicHytouMm (inexistant). 3anepeyeHHA PO3BMBAETLCA TA
pyxaeTtbca (Ler npouec I'. Tiiom Ha3BaB KiHETU3MOM) B HaNPAMI 4,0 OCTaHHbOIO 3a3HAa4YEeHOro Nno-
HATTA [6, c. 281]. B TepmiHONOriYHOMY CIOBHUKY, CKNaaeHomy yuyHamMmuM I. Tiioma, NponoHyeTbCA
TaKe po3’AcHeHHA: «[ucKypc 0bupae, 3anexKHo Big, METU MOMEHTY MOBJ/IEHHA, MiXK IBOMA CTaHa-
MW PO3BUTKY i€l 3anepeyeHHs. 3anepeyeHHs, Lo 0bMeKyETbCA YaCTKO ne, He bisiblie He MeH-
we, 6yae BUKOPUCTaHe Mig Yac HeraTMBHOrO PyXy i MaTMMe fiMLIe NeBHi HAaTAKM eNeMeHTIB 3ane-
peyeHHA. Toaj AK 3anepeyeHHs, WO CYNPOBOAKYETbCA YACTKOK pas, HAaBMaKMW, HanexaTtume He-
raTMBHMM pyxam, WO B KiHLj NpuBeAyTb A0 3aBepLUeHHA aii» [7, c. 282].

Lle MOXKHa NpeACTaBUTU TaKUM CXEMATUUYHUM 300parKeHHAM:

négation
+ -

existant _— inexistant

HasegeHa cxema fae MOXKAMBICTb NPOCNiIAKYBATU PYX AYMKM AK ABULLLA HEMATEPIaAbHOrO, a
abctpakTHoro. Mpu po3rnagi Liei cxemu, 3a1MWAETbCA HE3PO3YMINIMM: Y SKOMY CTaHi nepebyBae
3anepeyYeHHs, KoM BOHO BXKe PO3MNoYvasio pyx, ane Wwe He J0CATN0 CBOro GiHa/IbHOro CTaHy, PiBHA
nosBHoi cdopmoBaHOCTI. AKLWO Nig cTaHOM HeicHytoyoro . [iMom mae Ha yBasi NoBHe, TaK 3BaHe,
ineanbHe ([7, c. 281]) 3anepeyeHHA, HeraTMBHY KOHCTaTal,ito, AKa He NiAAaETbCA MHOMKUHHUM
TNYMAYEHHAM, TO 4,0 LbOr0 MOMEHTY 3anepeyeHHA 3a/IMLWAETbCA Y NPOLLEC, He3aBepLLEeHMM. 3a-
nepeyvyeHHs, WO e He CTa/I0 NOBHUM, € BHYTPILWHIM, TO6TO BOHO Le nepebyBae BcepeanHi ABU-
wa. JTiHrBiCT Aa€ ONKUC LbOro CTaHy 3anepeyeHHs Ta NPOMNOHYE BU3HAYEHHS «imaHeHTHe» (néga-
tion immanente) [Tam camo]:

Je ne crains pas le bonheur terrestre [...]. Mais je le veux durable et propre (Troyat, LE, c. 64).

J’avais peur que vous ne visiez trop haut! (Troyat, LE, c. 65).

HaBepeHi BMCNOBAEHHA CTOCYHOTbCA OfHIEl KOMYHIKaTMBHOI cuTyauii. B nepwomy
BMCNOB/IEHHI MO/1I0Aa AiBYMHA BNEBHEHO rOBOPUTbL MPO Te, YOro BOHA Hacnpagai 6axae. MoBHe
(TpaHCcLeHAeHTHe) 3anepeyeHHs [iecnoBa, WO BUC/IOBOE NOBOOBAHHA, POOUTL HEMOKIMBUM
noAanblli CYMHIBWU CTOCOBHO AYMKM, AKA PO3KPMBAETLCA B HACTYMHOMY peyeHHi. 3anepeyeHHs
NPOWMLLO WAAX PO3BUTKY Ta GOPMYBaAHHSA | AOCATN0 GiHANbHOT TOUKU 3aBEPLLIEHHS.

Y rONI0OBHI YaCTUHI APYroro BUCNOBAEHHA repoit poOmUTb aKLLEHT Ha CBOEMY 3aHEMOKOEHHI
32 fiBYMHY. Momy 3[@€TbCA, LLO BOHA HAATO baraTo OYiKylOTb Bif, KUTTA. ABTOP BAAETHCA A0
BMKOPUCTAHHA 3amnepeyHoi YaCTKM ne, ase BOHA He BUpPAXKa€ HeratuMBHy igeto. ImaHeHTHe ne
iHTEHCUIKYE eKcnpecito NOBIAOMNEHHA.

HanpuKknag Take BUCNOBNEHHA:

Il n’ose le faire.

Jlvwe 3HatuM Npo MOXKAMBI Bapiauii po3yMiHHA CEMAHTUKM AiECNOBaA-NPUCYAKA, AKOMY
nepeaye ne, MOXKHa NPUNYCTUTH, LWLO MOBELb He BiAMOBIAETbCA LLOCb POBUTK, ane B HbOTO €
KOHKPETHI NPpUYnHM ByTU HEBNEBHEHUM Y NPABUIbHOCTI BAACHUX AilA. BiH BaraeTbca, ane HEMOXK-
JIUBO CTBEPAKYBATH, LLLO B MalBYTHbOMY BiH HE 3MiHUTb BIACHOIO HaMIpy.

Je n’ose pas le faire.

BMKOPMCTaHHA YaCTKM pas HAAAE BUC/IOBNEHHIO KAaTErOPUYHOCTI. Y LibOMY BUNAAKY IHTEHU, A
MOBLLA eKCMNILMTHO BUPAXKeHa, BOHA NPOTHO3YE, WO BiH HIKOIM HE HAaBaXKMUTbCA Ha KOHKPETHUI
BUYMHOK.

HesaBeplueHicTb HeraTuBHOI igei, Ha aymky I. Fiioma, morke 6yTu He3HauyHoto, abo, HaBna-
KW, 3HA4YHO. 3HAa4YHa He3aBepLUEHICTb BUKOPUCTOBYETLCA B ANCKYPCI Ay»e YacTo. [ig unm no-
HATTAM PO3YMilOTb EKCNETUBHE 3anepedeHHs (négation explétive, gani E3), BupaxkeHe 4acTKowo
ne ([8, c. 205]). Lia yacTKa He BUCNOB/OE adEKTUBHO HEraTUBHY ifeto, OAHaK, HaJa€ BUC/OB/IEH-
HIO HEFAaTMBHOT O3HAKM, HE 3MIHIOIOYM CTBEPAKYBANbHY POpPMY AiecnoBa:

Je crains qu’il ne vienne.

CeMaHTUYHe 3HaYeHHA Ai€C/I0OBa Y FOMI0BHIN YacTUHI A03BONSAE NPUMYCTUTU, LLLO, MOXKIN-
BO, Aifi, BUPAXKeHa y NigpAAHiA YacTMHI, MaTUMe He HeraTMBHE HaBaHTaXEHHA, a MO3UTUBHE,
To6TO MoBeUb 60iTbCA came 34icCHEHHA Ail. Lle npunyweHHs NiaTBEPAXKYETbCA BUKOPUCTAH-
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HAM TUM, XTO TOBOPUTb, /IMLLE NEPLLIOro KOMMNOHEHTA 3anepeyeHHA. Jpyruii KOMNOHEHT NOBHO-
ro 3anepeyeHHs BiACYTHIN He CTiNIbKK Yepes peanisauito Liei ¢ppasm y poamoBHOMY CTUAi (Toaj
MO’KHa 6y/s10 6 rOBOPUTM NPO OMYLLEHHA YacTKM pas, WO € TUMNOBMM ANA MiXOCOBMCTICHOro
CNiNIKYBaHHA), CKIIbKM 3 MeTow 3pobuTu aiecnoBo «craindre» GinblWw eMOLiMHO 3HaYYyLLMM.
OTKe, CTAa€ 3pO3YMIZIMM, LLLO MOBELLb XBUIKOETHCA He Yepes Te, W0 MOro 3HAMOMUI He NpUiiae, a,
HaBMaKW, BU3HAE, LLO MPUXiZ4 MOXKe Ay»Ke MOoro 3acMyTuTu. AKWo nepedpasyBaT peyeHHs, LWo
6yn0 B3ATO 32 OCHOBY, TO BOHO MATMMe TaKi MOXXMBI aHaNoru:

Je désire sa non-venue.

Je crains sa venue.

Y NoAibHMX KOHCTPYKLSX 3 EKCNIETUBHUM Ne Aiec/I0BO «craindre» crpsiMOBYE Ha CPUMMaHHA
APYroi YaCTUHU PeYeHHn He AK HeraTuBy, a AK No3uTuBY [2, c. 137]. 3BepHeMo yBary Ha Te, Lo TifIbKK
B MOBJ/IEHHI CNOCTEpPIraeTbCsA Taka peanisauis AyMKM, Wo bepe CBili NOYATOK i3 MUCIEHHS | NOTIM ne-
PeXoauTb Y MOBY, LLLO C/IYTYE CMOJTYYHOI TAHKOKO MK AiBOMaA Mexkamu. Lleit TOHKMIA, nesb NOMITHUI
HIOAHC 3HAaXOAMTb CBOE BMPAXKEHHS Y AMCKYPCi, @ OTXKE, MOXHa 3p0OUTU BUCHOBOK, L0 PO3ra4aTh
TaKe AMCKYCilHe ABULLE, IK eKCMJTITUBHE Ne, CAig NOYMHATM 3 MOBJIEHHSA, | MOTIM pPyXaTWUCcA Yy 3BOPOT-
HOMY HanpAMi 0 MUCNEHHS, e inea byna 3apoarKeHa. IHWMMK CNoBaMM, NIHIBICTUYHA PeasbHICTb
Ni3HAETbCA 3aBAAKM PEKOHCTPYIOBAHHIO MEHTA/IbHOTO LUAAXY PO3BUTKY AYMKMU.

BUKOpMCTaHHA eKCNIETUBHOTO Ne 06YMOB/IEHO IEKCUKO-TPAaMaTUYHUM KOHTEKCTOM, a/ie BO-
AHoyac ne B3arani moxe byTu BiacyTHim. . Tinom CTBEPANKYE, WO MOro HasBHICTb Y BUC/IOBNEHHI
€ dakynbTaTMBHOMW [2, c. 137]. Monpu Te Wo, Moro BiACYTHICTb He BM/IMBAE Ha 3arajibHe Bpa-
YKEHHA Big, BUC/IOBNEHHA, 60 B OCHOBI E3 neXuTb BigMiHHICTb ceMaHTUKK AiecnoBa-npucyaKa B
FOJIOBHI YaCTUHI Ta BUKOPWUCTaHHA cyb'tOHKTUBA B MiAPAAHIN, afie BOHO BHOCUTb KOPEKTUBU Y
nepenaBaHHA 3MicTy BUcaoBAeHHA. Lli ocobanBocTi AonomaratoTb BiApi3HUTU iMaHEHTHe 3ane-
peyeHHA Big, TPAHCLEHAEHTHOrO.

Y cBoiit npaui K. MyaHe BUOKpPEMAIOE TP BUNAAKKN, KONU EKCNAETUBHE Ne 3MIHIOE 3MicT
LLi/SIOro BUCNOBNEHHSA:

a) y peyeHHsX i3 NigpsaaHOI YacTMHOLO, WO BMUPaXKae CMiBBiAHOLIEHHA A y Yaci Ta fAKa
NMOEAHYETLCA 3 TOJIOBHUM PeYEeHHAM CI0BOM-3B’A3KOK0 avant que:

Dépéche-toi de partir avant qu’il n’arrive — Nocniwad, wo6 nimu 0o (io2o npuxody.

6) nicna piecnis-npucyakis «craindre» Ta «empécher», NOEAHAHHA AKMX i3 YaCTKOBUM 3ane-
peyeHHAM NPUBOAMUTbL A0 NPOTUAEKHOIO PO3YMIHHA HaMipy MOBLLA:

Je crains qu’il n’ait manqué le train — A dymato, 8iH He 6cmue Ha nomse.

Il faut empécher qu’il ne parle — Tpeba 3asadumu liomy 3a2080pumul.

B) Y NOPIBHAIbHUX KOHCTPYKLisX HEPIBHOCTI, BBEAEHUMU CnoBom-3B’s3Koto plus que [8, c. 205]:

Il s’amuse plus qu’il ne travaille — BiH 6inbuwe po38axaemMbCa Hix NPAytoE.

Y ubOMY BUCNIOB/IEHHI Ne Yy NiApAAHIM YaCTUHI BUKOHYE BiNbLLOK Mipioto CEMaHTUYHY QYHKLHO.
To6TO KaTeropMyHO CTBEPAMKYBATH, LLLO BiH HE MPALLOE HE MOXKHA, OCKI/IbKM LLe HEMOBHE 3arnepeyeH-
HA, TUM He MeHLU, Npouec HeraLjii po3noyaTo. Ha 3micT yCbOro BUC/IOB/IEHHA Lie BMNJIMHY/I0 TaKUM Y-
HOM: BiH NOYaB MeHLLe MpaLoBaTH, binblue BECENUTMCA. Y TAaKOro BUAY KOHCTPYKLIAX ne BBOAUTb
KOHTPACT MiXK TUM, LLO BigbyBasoca 40 KOHKPETHOTO MOMEHTY Ta TEMePiLUHIM CTAHOM peyei.

TaKMM YMHOM, NPOTUCTAaBMBLUMN BUCIOBNEHHSA, B AKMX BUKOPUCTAHI MOBHE Ta YacTKOBe 3a-
nepeyvyeHHsa, NiACYMOBYEMO: iMaHEHTHe 3anepevyeHHA, NpeacTaBAeHe HeraTMBHOK YaCTKOH
ne, OMMCY€E HEraTUBHY ifeto, WO He BUXOAUTb 38 MexXi npeaukaty [7, c. 221]. Y moBHilt cuctemi
iMaHeHTHe ne BKa3ye Ha pyX AYMKM Yy BUTNALI NEBHOI BipTya/ibHOI CEMaHTe3!, WO NO3HaYaE Pi3Hi
eTanu HeraTMeaL,ii AK NPOAB MOBHOI 3HaYyLOCTi. CbopmoBaHe y MOBi Ta MOBNEHHI YSIBAEHHA NPO
I3 roBOpUTb NMPO Te, LLO MOro BUKOPUCTaHHA 0OYMOB/IEHE 0COBUCTICHMM CTaBAEHHA MOBUSA A0
06’€KTa BUC/IOBNEHOI AYMKM | NEKCUKO-TPAaMATUYHUM KOHTEKCTOM.
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CTaTbA MOCBALEHA ONWCAHUIO NPOBAEMbI U3YYEHUA MMMAHEHTHOFO OTPULAHUA BO GpPaHLLy3CKOM
A3bike. OnpesenieHa CyLLHOCTb 3TOro NOHATUA C TOYKM 3PEHUSA AUXOTOMUM A3bIK — peub. OTpuuaTenbHas
YyacTuua ne, cama no cebe, ABNAETCA BCErO NWb HOCUTENEM MAEWN OTPULAHUSA, TOTAA KaK COBMECTHO C
nocTnpeAnKaTMBHOM OTpuLaTenbHOM Yactuuelt (pas/plus/jamais u gpyrumu) oHa obpasyet noaHoe uau
TpaHcUeHAeHTHOE oTpuuaHme. OTAMYME UMMAHEHTHOTO M TPAHCLLEHAEHTHOrO OTPULLAHUIA NPeacTaBAeHO
B aCrMeKTe NOJOXKEHUSA TEOPUM MEHTANBLHOTO KMHETU3Ma [. MMiioma.

Kntoyesble c/108a: UMMAHEHMHOE ompuyaHue, mpaHcuyeHOeHmMHoe ompuuaHue, QUXOMoMUs A3bIK —
peyvb, meopus MeHmasnbHo20 KUHemu3ma.

The article is devoted to the elucidation of the problem of studying of the immanent negation in
the French language. The nature of the concept is defined in the limits of the principle of the dichotomy
of language and speech. The negative particle ne by itself is exclusively a carrier of the idea of negation,
while in a pair with the post predicate negative particle (pas/plus/jamais/etc) it forms a full or, in other
words, the transcendental negation. The differentiation of the immanent and transcendental negations is
presented in the aspect of the concept of the theory of the mental cinetisme of G. Guillaume.

Key words: immanent negation, transcendental negation, dichotomy of language and speech,
thought, concept of the mental cinetisme.

OdepxaHo 21.11.2016

232



